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艘船艦 HMS Sutherland、HMS Albion 和 HMS Argyll 駛經南海水域時
被指違反中國法律。例如，9 月上旬，HMS Albion 途經西沙海域到胡
志明市時遭中方船艦駛近。中國外交部更指，若然英軍艦艇再駛近有
主權爭議水域，恐怕將影響英國脫歐後欲與中國達成的自由貿易協議
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會議由現任保守黨議員 Andrew Bowie 主持，期望能理清英國於
南海的角色和責任，以更能有效回應中國的部署和未來事態發展。 
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  退休美國海軍上將 Admiral Scott Swift 認為，令人困擾的兩件事是
美國退出跨太平洋夥伴計劃（TPP），和中國否定了聯合國海洋法公
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Peter Roberts 認為，「一帶一路」計劃、新全球金融體系（如亞投行）
和南海問題均為習近平的核心議程。北京明顯想將南海納入其版圖之
內，使其成為中國的內海，繼而控制西太平洋第一和第二島鏈。中國
將會繼續得到島鏈內貧窮國家們的支持，主因是這些國家需要中國的
財政支援和投資。 
 
近年中國已建設了兩艘新航母，區內也有相應航母和潛艇的軍事
競賽活動。例如，日本除了近年設置了幾艘航母之外，更於 9 月中旬
派潛艇到越南，也向菲律賓提供船艦。 
 
Roberts 認為，外國海軍於南海的行動將被視為向習近平個人的挑
戰和挑釁。現時英國正在談判脫歐，「全球英國」不單須重視航運自
由，也要顧及脫歐後能否跟中國和其他國家成立新貿易協議。若英國
再派戰艦到南海或將引發其他政經風險。 
 
會議共識 
 
隨著近年中國於南海增建人工島，美國及亞洲盟友雖然有相應措
施，但是已無法逆轉事態發展。是次會議已共識到一點：有鑑於南海
涉及全球多國的能源、經貿和安全利益，大家已無法去承受發生軍事
衝突的後果。可為的是去建構一個新的以規則為本的全球秩序去讓中
國參與其中，一則保障大家的集體利益，二則規管國際競爭。南海問
題只是中國崛起的一個面向，英國應連同盟友們去跟中國加強溝通、
互動，共同建設一新的全球秩序。 
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